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{1} Customer Invoice Address 2} Remarks. DELIVERY NOTE
Magna PT 3.p.A. “ Our ID number: 13) No.
Via dei Ciclamini, 4 ¥ DE145996158 1995574
70026 Bari Your ID no.... 14) Date
ITALIEN 704886850728 7.11.19
{5) Supplier {6} Freight {7) Delivery ireally} Invaice
SN: 91011364 paid | ! unpaldl FAallroad egr ICarrier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Bt i v
DaimlerstraBe 49-53 i b AE5YED
70825 Korntal-Miinchingen i””:"g {2} Pate
0s
{10} Your Ret {11} Your Order No./Date {15} Additional Detalls [1-23 Qur Depariement H-SJ Direct dia {14} Our Ref No.
413 550003890301 Tomasin, Markus
6.11.19
{19} Shipment Method aid{20unpaid] {21} Packing ] {22) Marks (23) Total Weight kg {24]
DHL Freight G look Hices net
mbH X | below KR 151 126
_(i-E-l Shipping Address Placa ot unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (28) Batiiil (29) Description 30} 31) 140} Customer Ramarks
{Pos.} ; (21} Packing | Quantity uim Cuantity + /- Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0248.50 20000 Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING  32.00 X 1.95
BLANK GECLT/MAG/VCI
EC level B
Container 20/TBA-520945 3215 R- 1000 Pi

{42} Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

{44} Quality Check

(45) Racaiver [46) lovoice Check

Date

Namefi
No.
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2) Vandor no 3) Fyeight order number

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Da]mlerStraBe 49-53 ’ 4} Sander number at the fotwarding agent .

61011364

70825 Korntal-Miinchingen

VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER

% 5} Loading point 6 Date 8.11.19 71 Relation number

8 Shipment mumbar 393527 ? 9) Forwarding agent 10} Forwarding agent umber

11} Reciplent 12) Custamer numdel 0684 ., DHI Freight GmbH

Magna PT S.p.A. i Altrheinstr. 9

Via dei Ciclamini, 4 o 67550 Worms

70026 Bari DEUTSCHLAND

ITALIEN 31 Telephons Fox

VAT IDNo: !T04886850728 13} Cargo manifast{ireight list number
- 14 Dellveryluniozding peint *‘; '1 ) é;::;er's com;nentf;;;;;: ﬂ;‘rc;';dl‘ng; agent e

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

ITALIEN
b 16) Recelptdare  11.11.19 17) Receipt time 15:00
:{ 18} Marking and no.,delivery note na. 19) Nurnber 20} Packaging 2[1) 22} Contents 23:ui"ll'akrg walght 24} isrfgss welght
i 1995573 20| TBA-520945 900.9.0635.50 25 118
: 1| TBA-501568
1| TBA-520922

1| TBA-501568
1| TBA-520022
1995575 40| 43154315

2| TBA-501568

S|
1
1
1
19956574 20| TBA-520945 |1 900.8.0248.50 25 151
1
1
5} 900.9.0697.50 76 244
1

Next page
25) 26)
27) 28}
Total number Valume edmyloading meters Taral
= 29) Dangerous goads classification 30) Dangerous goods description
31) Prepayment of charges 32} Involced value of goods for SLVs 33) Value of transportation Insurance 34} Sender cash on delivery
to cover also
R i ) e VN NI PNIEN UVRGE L Va0 T T T LTl e ;
35) Enclosures "\‘ 36) Order number, customer 37} Account assignenten
<. 38) Means of transpert number
38) Truck code
40} Shipping type 41) Settlement Key

. 42) Ackrawledgement of raceipt from ship-to party
Above delivery recelved campletely and Intact

43) Condlrmatlon of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

Time Signature % Company stamp/signature
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Note

Mittanta N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-IB-No. o
“ | 08~NOV-£013
HUGD BENZINMG GMBM & CO.
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHIMNGEN
Indirizze del Tuogo di carica {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
. RMM-EC~ 1347697
Condiziont di trasporto/Delivery tems | [ndirizzo terminale
Terminal address

e A fande Jowt™ | DHL FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-Na, Dg:agr:sam ] mesg%amm RENNINGEN

Ui D™ | 171575 RENNINGEN
MABNA PT S.P.fA., PLANT MODUBNO Ol Ofest™ Tel:+49 / 7159 9340

i Fax:+43 / 7159 934 376

VIf DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUEBND EXKW

Assicurazione complementare Numero di dossier .

. Additional transport insurance | Terminal reference =
Indifizzo di consegna della merce g i
Delivery address yes 1o
Riferimenti de] clente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mol IMp—INp=£ao418
Terminal di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 389 / 80 531581
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione dalla merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
1995577 SPRENGRING &36. 0
1995577 9| ZH SPRENBRING
EX WORKS FepabiewelghiinEg | 1ot eros wght e
Din, % anx anx = 1.988 wm . 00 E36. O £36. ¢
Richieste particolari / Special consignments
Istruziant particalari f Special instructions Allegati 7 Enclosures
DImENSIONS (LWH) : 35X B0XE0X80Cm
DImEMSBIONS (LWH): 5X 80 &0 80Cn
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
ol r{“'}{“""’f"_‘-p\\“ re r“,'..‘t—; S.T-E.

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Ealf Lalt

Collection at sender

Data f Date

Delivery to consignee

Data / Date

According fo CMPR, transport damages have to be noted on the frans
upon dellvery of the consignment. Damages nat visihle external
wiiting to the responsible EURGCONRECT terminal within 7 days after

Orario / Time Orario / Time

t\e ~ |- Timfiro'e firma del mittente 1~ a
d 0 k] $ m'i)
o r?;é%?ﬂ i thmp.iﬁ@{"ﬂaﬁweﬁ[séﬁéF (

elivery.
1/3 NGV 2013

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

TR ColiR Con Tiscrra G —
veriijca sijjd alizr e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURDLONNECI‘ (vedi retro).



